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ABSTRACT

The article deals with the analysis of the aspects of intermediality in the novel
“The Waves” by V. Woolf and emphasizes the close relationship between the literary
text of the author and the aesthetics of Impressionism. The interaction of literature and
painting is at the level of micro- and macrosences of the text. Under the macro- we
mean the ideological installations, the proximity of philosophical concepts, the
approaches to understanding of life and the interpretation of the phenomena of the
surrounding reality. The micro-semantics connections are realized in the creation of
the literary text in accordance to the semantic dominant of the impressionistic
aesthetics (the interaction at the level of naming, themes and forms). The author pays
attention to the meaning of colours, light and shadow effects which create an
additional semantic layer in the novel and have a symbolic meaning.

“The Waves”is V. Woolf's the most experimental book, and suggests that as
her career and age advanced, she was increasingly willing to take risks with her work
and demand more from both herself and her readers. This novel is the most serious
and coherent attempt to scrutinize the moment of vision in the text. Each part of the
novel “The Waves” begins with a picturesque interlude in the style of the
impressionistic landscape. The novel is full of colour and descriptive words. So there
seems to be always some pictures, taken on in the eyes of the reader. The line, the
shape, the quality, the colour, the light, everything is in new tides of sensation.
Everything gives an abstract atmosphere to the work. The descriptions of the
movement of the sun and waves are so lyric and like impressionist pictures.

The narrative strategies employed in the interludes both evoke and refute
mimetic representation, and rely on the invisible notion of form as a counter discourse
of Impressionism.

Key words: intermediality, impressionism, pictorial interlude, color, light and
shadow effects.
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TeopuicTb B. Bynd 3asxau npusepTtana ysary untadis i kputukie. i
poboTV [ocnifpKyBanu B pPi3HMX acnektax: 3 MOornsgy OCHOBOMOMOXHUX
koHuenuin mogepHisamy (I'. Batiok, J. Goldman, J. Lehmann, O. Konotos,
H. Muxanecbka, I. AHoBCbka Ta iH.), crneundiku nitepaTypHoi 6Giorpadii
(O. Angpiescbkunx, Q. Bell, €. leHiera), demiHicT4HOi kpuTnkn (H.Bloom,
R. Bowlby, H.Lee, J. Goldman), reHgepHux ocobnusocteri (N. Bazin,
|. Denncoea, L.S.Limanta, M. XacieBa), noeTukun MNOCTMOAEPHI3MY
(H. MopxeHkoBa) Ta Teopii iHTepmegianbHocTi (I. BaTtiok, £. KoBpixuHa,
H. Mobapeub, W. Wolf, C. Olk). OgHak b6inbLicTb npaup, L0 NEBHOK Mipolo
CTOCYIOTbCSl HalIOl TeMW, XapaKTepusylTb pomaH «XBWUMi» [OCUTb
dparmeHTapHo. BigTak BuHukna notpeba KOMNNEeKCHOro aHanidy HassaHoro
pOMaHy B KOHTEKCTi €CTeTUKW iMMNPEeCioHi3My $K Takoi, Wo Hanrnmbwe
PO3KPWMBAE CBITOMMSAAHWI | TBOPYMIA NOTEHLian aHrMincbKoi MMCbMEHHWL.

NiTepaTypo3HaBye [OCHIMKEHHA IMMNPECIOHICTUYHOI TEXHIKM pOMaHy
B. Bynd B acnekTi iHTepmeaiansHOCTI BUMarae 3‘scyBaHHs MEeTOAOMOMYHUX
3acapg aHanisy. lepeaycim Taki gocnimkeHHs 6asyloTbCsl Ha 3acToCyBaHHI
CTPYKTYPHO-CEMIOTUYHOIO Ta iHTepMefjanbHOro nigxodiB A0  NPOYUTaHHS
nitepaTypHoro TekcTy. [lpy LBOMY OCTaHHIN pO3rNagacTbCa K - aHanis
CniBBiAHOLLEHHS | B3aEMOZIii MOB Pi3HUX BUAIB MUCTELTBA.

B. Bynd TpaauuiiHo BBaXaloTb NpeAcTaBHMLED MOAepHi3My, ane ii
TBOPWU OPraHiyHO HamnoBHEHi (iNnocomieto iIMNPECIOHI3MY i KPUTMKM noyanu
HarornowyBaTM Ha LUbOMY Le 3a >XUTTA NUCbMEHHWUI. FK 3ayBaxye
6putaHcbka pocnigHuua  J. Goldman, B. Byndg BiTanu sk “HoBaTopa
ekcnepuvMeHTanbHoi  opmMu, iMnpecioHiaMy, Ta MOTOKy cBigomocTi”
[Goldman, 2006: 127].

3a BracHMMKM €eCTeTUYHUMU MPUHLMMNAMK, aHrmiicbka aBTopKa
BigMOBMMNAcCs BiO XapakTepiB Yy TOMY PO3yMiHHi, B SIKOMYy iX YysBNANM
peanicTu. Ii KHurn — cyuinbHWiA ekcnepuMeHT. BoHn nosbasneHi cloxeTy Ta
iHTpUrY, Wo 3B’a3yBana 6 po3noBigb Ta po3nagalTbCs HA OKPEMI, BUKOHAHI
B iIMNPECIOHICTUYHIN MaHepi, 3aManbOBKN BHYTPILLHIX CTaHIB Pi3HMX Noaen i
€ BUSIBOM MIVHY iX AYMOK.

dopMyBaHHIO  Takoro HeTpaguuinHoro nigxogy OO  TBOPEHHS
niTepaTypHOro TEKCTY MOCMPUANA i XUTTEBI 3aLikaBnNeHHSA 1 iHTepecu aBTOPKU
(MucTeLpki BuCTaBkM, cnpuiiHaTTs M. ®opaa, 3axonneHHss Gnymcbepucramum
inesiMM IMNpEeCIOHICTIB, NOCTIMNPECIOHICTIB Ta TEOpIEl MOTOKYy CBIOOMOCTI) i
BHYTPILLHS €CTeTHKa, Lo ACKpaBo BifobpakeHa B ii TeopeTnyHnx poboTax. Tak,
y BigoMi KpuTndHiA cTatTi “Modern fiction” nmucbMeHHVUs 3aknukana  ycix
3arnsHytn “...for a moment an ordinary mind on an ordinary day. The mind
receives a myriad impressions — trivial, fantastic, evanescent, or engraved with
the sharpness of steel. From all sides they come, an incessant shower of
innumerable atoms; and as they fall, as they shape themselves into the life of
Monday or Tuesday, the accent falls differently from of old; the moment of
importance came not here but there...” — “...y 3BU4aiiHy CBIAOMICTb y 3BUYANHNIA
AeHb. CeigoMicTb OTpuMye Mipiagn BpaxeHb — GaHanbHWX, (PaHTaCTUYHKX,
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HenomiTHMX abo x BkapbOBaHKX i3 roCTPOTOO cTani. 3BigyCinb HaOXoAATb BOHW,
HEBMMHHUA TMOTIK HE34YUCIIEHHMX aToOMIB, i 3 TOro, ik BOHW NafdalTb, SK
CKIMafaloTbCs Y XUTTSA MOHEAINKA UM BIBTOPKA, aKLEHTU 3MiHIOTLCS, BaXKIMBUIA
MOMEHT BUSIBNSETLCS He TyT, a Tam...” [Woolf, 2005: 264].

“XpoHika muTTEBOro BpaxeHHa” (M. dopp), WO CTBOPIOE iNto3ito
peanbHOCTi, € OCHOBOK eCTETMKM IMNPECIOHI3MY, OCKIMNbK/ ronoBHa ifes Liboro
HanpsMy — 3mMantoBaTh LUBUAKOMNIMHHI MOMEHTM XUTTS 3a AOMOMOrol Ma3kis,
KOnbopiB, 3BYKiB, 3anaxiB i Aetanei. CBOW Ha3By iMNPECiOHICTM OTpuManu
3aBaskm poboti Knoga MoHe “BpaxeHnHs. Cxig coHusa” (1874 p.). MNonoTHo
XYAOXHWKA MOBOM 3iTkaHe 3 YMCNEeHHUX LWTpuxiB. Jlwe 3 neBHOI BigcTaHi
MOXKHa BMi3HATU B >XOBTOrapsiHivi NnsiMi y cipo-6nakuTHilA Mili CBiTaHKOBE COHLIE
Hap, BOAO, @ B TEMHO-CUHIX Maskax — pnbanbCbki YOBHW. YiTKO 3p0o3ymiTi, LLO
300paXKeHO Ha MOMOTHI MOXHa TiMlbKW, KON OMBULLCA Ha HBOMO 34aneky, ane
BiOYYTW i BMBYMTW, NuMLIEe HAONM3MBLUMCL OO KOXHOI ApiOGHOI pucodku. Tak
BMBYAlOTb KapTWHW BiAOMMX XYAOXHMKiB-iIMMPECIOHICTIB i came Tak, 3 HaLloro
nornsay, HeobXigHO NPOYUTYBaTV MONOTHA BYNMIBCHKNX TEKCTIB.

Y pomaHi “XBuni” Hac UikaBnsaTb He 0COBNMBOCTI HapaLii 4 cneumdika
pO3ropTaHHs MO, a XXMBOMUCHE CIOBO, MaWCTEepHE BOMOAHHA aBTOPKO
TEXHIKOIO [HWOro BMOY MWUCTELTBA, WO CTana [HKEPErioM OHOBMEHHS
nitepaTypHux npuiomis. B. Bynd y3sana Ha 030pOeHHs1 JOCSATHEHHS BiJOMUX
MaWCTpiB NeH3ns i nepeTBopuna BidyanbHWW obpa3 Ha MOMOTHO
niTepaTypHOro TekcTy. Mun akueHTyeMO yBary Ha 3BEPHEHHI NMMCbMEHHWLi A0
€CTeTMKM IMNPECIOHI3My caMe B KOHTEKCTi iHTepmedianbHOi B3aemogii
nirepaTypu i Xxusonucy.

Tak, KOXHa 4acTvHa pomaHy “XBumi® MOYMHAETBCA >XUBOMMCHOK
iHTepntogielo B CTURi iMnNpecioHicTU4HOro nemsaxy: “The sun had not yet
risen. The sea was indistinguishable from the sky, except that the sea was
slightly creased as if a cloth had wrinkles in it. Gradually as the sky whitened
a dark line lay on the horizon dividing the sea from the sky and the grey cloth
became barred with thick strokes moving, one after another, beneath the
surface, following each other, pursuing each other, perpetually” — “CoHue e
He BcTano. Mope He moxHa Gyno Bigpi3HUTK Big Heba, TiNnbkM Mope nexano
BCE B Jlerkux 3MopLUKax, sk 3im’ate nonotHo. [ocTynoBo HeGo 36migno,
TeMHa fiHis npopizana ropu3oHT Ta Bigpi3ana Hebo Big Mops, cipe NoONoTHO
BKPWIOCS NyCTMMU Maskamu, LUTPUXamMu, i BOHM nobirnu, 3 HanboTy, OAuH 3a
OAHUM, BHaxnecT, 3axnuHatounce” [Woolf, 2005: 639].

Yci X1BONWUCHI iHTepntodii BUAINEHO KypCUBOM i pO3TalloBaHO AeLlo
okpeMo. CknafgaeTbCsi BpaXeHHsl, L0 aBTopka BnalwiTyBana BUCTaBKY
IMMPECIOHICTUYHMX KapTUH nocepen XyAoXHbOoro Tekcty. PomaH poskpuBae
OiMcHO rMUBOKMIN NOoTeHuian Ana OOCHiAKEHHS B acnekTi iHTepmeaianbHoi
B3aeMOgii i 30arayeHHs CeMiOTMYHOro Nons AOMiHYHYOro BMAy MUCTELTBA
3a paxyHoK iHLIMX BMAIB MUCTELTB.

UuTaueBi npeacTaBneHi KapTMHM  MOPCbKOMO  Memnsaxy, Lo
3MIHIOETbCS 3aMNeXHO Bi4 COHAYHOrO OCBITNEHHS Big CBiTaHKy 4O 3axody
coHus. H. MopxeHkoBa [MopxeHkoBa, 2010] cnywHO NpOCTeXye 3B'A30K
ekcnepumeHTy B. Bynd 3 po6otamu BigomMoro ¢paHLy3bKoro imnpecioHicta
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Knopga MoHe, sikvMii CTBOpPUB Cepil0 KapTuH, Wo 306paxyBanu PyaHCbKun
cobop y pi3Huii yac Jobu 3 METOK BIATBOPUTM KMUTTEBICTbY» Ta HaWMEHLU
HIO@HCMK OCBITMNEHHSA. Te came € i B poMaHi aHrMincbKOT MMCbMEHHUL, TiNbKK
y TBOPi MNPOCTEXYETLCA FMUOMHHUI 3B'A30K MiX 3MIHOK BidyarnbHOro
300paxeHHs | KXUTTAM repoiB. YCi [OeB’dATb 4acTuH pomaHy “Xeuni”
NMOYNHATLCA KapTuHamu onucy 6epera Mops Big paHHbLOrO paHKy i 4O HOYi,
i BigNoOBiAalTb OCHOBHUM eTanam JOACbKOro XUTTH. | B Mipy Toro 4K
CBITAHOK 3MiHIOETbCA MOMyAHEM, a AeHb 3MIHIOETLCS BEYipHIMU CyTiHKamu,
BinOyBaeTbCcA i 3mMiHa nmepiodiB XUTTA NepcoHaxiB. Tak, AUTUHCTBO repoiB
NnoB'A3aHO 3 BECHOI0, @ MONogicTb — Ue niTo. Lig 3miHa nepegae pyx yacy —
Bif paHKy XWTTH — [0 HOYi, TOBTO A0 CMEPTi.

BepbanisoBaHi newnsaxHi iHTepniodii BiATBOPIOIOTbL MOMEHTM CBITaHKY,
paHKy, MOMNyAHs, CYTIHOK TOLWO Ta BigoGpaxatTb 3MiHM, Wwo BigbyBatoTbCs
woxeunuHHo. B. Bynd 3anosndye xaHpoBi 0cOBMMBOCTI »XMBOMUCY, 4acTo B
NoedHaHHI 3 WOro KOMMO3WLAHMMW OCOBNMBOCTAMM | CYTO MarnspcbKoo
TexHikoto. “The sun struck upon the house, making the white walls glare
between the dark windows. Their panes, woven thickly with green branches,
held circles of impenetrable darkness” — “CoHue cBiTMNO NpPsIMO B AiM, i CTiHK
nananu 6inicTi0 MK TEeMHMMW BikHaMu. BiKOHHWULI, TyCTO OMOBMTI rinkamu,
Tpumanu kona HenpornsagHoi niteMu” [Woolf, 2005: 708]. Ackpasuii obpa3
MOCUIIOETLCS TPOKD HE NULLIE KOMbOPIB, @ 1 CBITNAa i TiHi. [1ia BINMBOM COHAYHMX
MPOMEHIB MartoHOK MOCTIMHO 3MIHIOETECH, KOMbOPW CTaloTb CBITMILLMMU 4K
TEMHiLLMMK, abo 3MiHIoITLCA BiATIHKK: “I have been in the dark <...> | rise into
this dim light...” — “A 6yB y TempsiBi; <...> i 4 nigHiMaloCb 40 LOro NOXMYpPOro
ceiTna...” [Woolf, 2005: 653]. “Gradually the dark bar on the horizon became
clear as if the sediment in an old wine-bottle had sunk and left the glass green.
Behind it, too, the sky cleared as if the white sediment there had sunk...” —
“TeMHa nonoca ropu3oHTYy MOCTYMOBO SACHILWANa, Hibyu BMNagaB ocag B CTapin
BMHHIN NS, 3anywarym 3eneHnm ckno. MNoTim ctano acHum yce Hebo, Hibn
6invn ocap HapewrTi cnycTveea Ha AHo” [Woolf, 2005: 639]. 3miHa Konbopis i
3aranbHOrO OCBITIIEHHSI BiA3HAYa€e pPyX COHUSA, WO CXOAMTb: HENpornsagHa
TempsiBa NOCTYMOBO CTa€ SCHILLOD, YOPHWIA KOTMip 3MIHIOETBCA CipUM, MOTIM
3'9ABNATLCA Oini, XXOBTi 1 3eneHi cMyru-nip’s, i, HapeLLTi, po3ropaeTbcs GaratTs,
nonym'si, 3051I0TOM cranaxye mMope, CMHHIO po3nunBaeTbcsl Hebo. HaBkonuLLHiIN
CBIT NpokupaeTbesl, HabyBae pisknx obpuCiB, 3'ABMNAETLCA TiHb — HEOOMIHHUIA
CYNYTHVK CBiTrna.

B iHTepniogisx 3a [JOMOMOroK CBiTNia BeCb CBIT  HaAMOBHIOETLCA
dapbamu, AK TiNbKN COHLE 3'ABMNSETLCA HA FOPU3OHTI: MOpE, LLIO NMOPIBHIOETHCH 3
CipyM MONOTHOM, BKPMBAETLCA “TyCTMMM Maskamu, wtpuxamun” [Woolf, 2005:
639]. Mope i HeGo HabyBarTb OG'EMHOCTI i KONMbOPY, CTaTb PeanbHUMU i
xusumu: “The surface of the sea slowly became transparent and lay rippling and
sparkling until the dark stripes were almost rubbed out.” — “lMocTynoso ctano
Npo30opvM i MOpe, BOHO Nexaro, MLno 6pwkamu, 6nmwano, oKW He CKUHYMO
yci nonocu Tempssu” [Woolf, 2005: 639].

119
ICV 2017 : 64.25
DOl 10.31494/2412-933X-2018-1-7



Hayxosi 3anucku BAI1Y (http://bdpu.org/philology/ua/)

HaBiTb y CTBOpeHHi NopTpeTiB aHrnincbka NUCbMeHHUUS nogibHa Ao
XyOOXHiKiB-iMNpecioHicTiB. 3a [ONOMOrolo KOMipHUX acoujiauil, MOBU KBITIB,
KiNMbKOX LWITPMXiB, NErknx MaskiB, L0 nepenarTb HACTPi, CTBOPHETLCS
obpas nepcoHaxa, sKMM BiH 6a4MTbCsa aBTopLi Ta iHWKMM reposiM TBopy. Tak,
obpa3 Cblo3eH npocTynae Kpisb MapeBo AymoK i acouiauin: “l think
sometimes (I'm not twenty yet) | am not a woman, but the light that falls on
this gate, on this ground. | am the seasons, | think sometimes, January, May,
November; the mud, the mist, the dawn.” — “IlHkonu g gymato (a meHi we
Hemae ABaudATK), WO A i He XiHKa 30BCiM, a CBITNO, WO nagae Ha Tpasy, Ha
XBIpTKY. A — nopa pokKy, iHKONM gyMatlo CivyeHb, TpaBeHb, nucTonas; TymaH,
cnboTa, ceiTaHoK” [Woolf, 2005: 683]. lNepematn 1MOro oAHield UMTATO
HeMOXnmBo. [ns MOBHOI KapTWUHM HeoOXigHO npounTaTn Becb TBip, 00
cknagaeTbcsi 06pa3 KOXXHOro reposi 3 acouialiii, BNacHWX BigyyTTiB, NIVHY
OYMOK TOLLO, SK iIMNPECIOHICTUYHA KapTUHa CKNagaeTbCs 3 BEMMKOI KiNbKOCTI
OKpeMuX MaskiB, LLIO NuLle pa3om CTBOPIOKOTL LiNicHNA 06’eMHuin obpaas.

Came 3a [Jonomorol ManspCbKMX MPUAOMIB Ta BUKOPUCTaHHSA
XMBOMUCHOI TexHikn B. Bynd BgaeTbca 3manioBatu xutta “TyT i 3apas”
[Woolf, 2005: 653] i Ha LbOMYy HEOQHOPA30BO HAronoLWYETLCS Y TBOPI. Y
CBOIX LIOAEHHUKAX CTOCOBHO pomaHy “XBunNi” aHrmincbka NUCbMEHHWULS
nicana npo 6GaxaHHs BiATBOPUTW CYTHICTb LUBWAKOMMUHHOMO. 3rigHO 3
B. Bynd, yMiHHS noGauntu Ta nepegatu Moesild CbOrOXBUIMHHOIO €
FONOBHUM 3aBOAHHAM XYAOXHWKA, OCKIMbKM TSXIHHA [0 MiHIMHOI onosiai,
nparHeHHs BubyaysaTu nopii “Bif CHiQaHKy OO0 Beyepi” 3MyLwyloTb TBIp
3ByyaTtu cpanbwmso [Bynd, 2009].

AHrmincbka NUCbMEHHUUA nparHyna BiaTBopuTM, BepbanidyBaTtu
BidyanbHi eekTy, WBUAKONNNHHI BPaXXeHHs, HAaNTOHLUI HI0aHCK rpu CBITNa i
TiHi, Negb BMNOBWMMI BIiATIHKM NIOACBKMX €MOoLii. 3a [0NOMOrol XyOoXHbOT
Jetani Ta BUMKOPUCTaAHHA HaTHAKIB, 3aMiCTb [JeTanbHOro Onucy peden,
noyyTTiB Ta nepcoHaxis, B. Bynd cnpomornacs nepegatu miHnvee, nefb
BMOBUME, HE3aCTUrne.

BepbanbHnmn  3acobamm  mMoBu  B. Bynd ctBOopuna  o6'emHy
KONMbOPOBY KapTUHY, L0 Aa€ YMTayeBi yaBNeHHA npo opmy (nnacki cMmyru,
nucta B opmi cepus, AoBroHorun 6okan), konip (4epBoHi rpnbw, Gini, oBTi
KBiTW, 3eMneHe CyKHO, 3eneHi npocTtopwu, 6ini-6ini kopabni, cpibnacTi kynbku),
dakTypy (LUepLUaBWin NApoCTOoK, rMazjka ranbka), CBiTNoBi edhekTn (TeMHi Big,
BinoOpaXkeHb KOMOH MNpyau, BigGMUCKM, CYTiHKW, COHSIMHI NNsMu, AWMKa
3eneHyBaToro MoBiTPs, COHLUE pi3ano KiMHaTy roctpumu knvHamu [Woolf,
2005: 649]), 3Byku (ryQiHHS MalUWH, 4YOBranM Ta XMXOTiNW MOKOIBKM),
HaMpsIMOK  pyxy (XaoTM4Ha KpyroBepTb, AMBOBWXHA LUTOBXaHWHA, Yce
3YNWHUIOCK), HACTPIN (CTPYMEHIO 305T0TOM 3 FOTOBM [0 Hir;) | HAaBiTb BnacHe
€MOLjiHe CNPUAHATTS (ICKPUCTO-3EmMeHi, POXeBi Ta MepnaMmyTpoBi XiHKW,
YOpPHO-6ini YONoBikK, CANBO APYXHiX 06MnMY) 06’exTiB, WO 306paxyOTbCA.

MMnboknin ceHc y TBOPI MPMXOBaHO 3a KONMbOPUCTUYHOK ManiTpoto, Lo
CTBOPIOE JOAATKOBUIA CMUCIIOBMI LWap B pomaHi. Konbopn 4acto 3MiHIHTLCS,
po3bmBaloTbCsl Ha ©Geaniy BIiATIHKIB, MalTb CBOE CUMBOSIYHE 3HAYEHHS i
BinOvBatloTL HacTpili Ta nepexuBaHHsa repois: “Now the black window glass is
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green again.” — “HopHe BikHO cTae 3HoBYy 3eneHum” [Woolf, 2005: 666]. Cepep
KONbOPOHA3B MepeBaXalTb YEPBOHWM, 3eNeHui, Oinui, XOBTWUIA, 3050TUA,
YOPHWI, NINOBWIA, CIpUN Ta PoXXeBUA. YepBOHWI, 3 ofHOro BoKy, NoeaHye B CObi
HM3KY TUMOBMX AN 4AaHOro KOMbopy acouiauin (YepBOHE BUHO; 30YMKEHHS, THIB,
6inb: Oybwu, YepBOHi Tam, Ae 3 HUX BuApano KeiTydi rinku [Woolf, 2005: 687];
YepBOHI 06NMYYS; CBITNO, BOTOHL: NYPrypPOBMA MPOMiHb; YEPBOHI KBITW: YEPBOHI
NenCcTKA TPosiHA | repaHi. 3 iHWOro — B HbOMY MPWCYTHI i 30BCiM HOBI,
NPOAMKTOBAHI CYG'€EKTUBHUM CMPUMAHATTAM aBTopa 3HaudeHHs. [ypnypHui Ta
YEpPBOHWI € CUMBOSIAMU XUTTSA, Tenna i 6naropoacTea. Tak, [DkuHHI Baxae Ha
3umy “...a thin dress shot with red threads that would glean in the firelight. Then
when the lamps were lit, | shoud put on my red dress and it would be thin as a
veil...” — “TOHKY CyKHIO 3 YepPBOHOIO iCKOPKOIO, LLOG MepexTina npu CBiTri KamiHy.
3ananate namnu, a S BAArHY CBOKO YEPBOHY CYKHIO, TOHKY SK Byanb <...>”
[Woolf, 2005: 652-653].

3BepTatouncb OO0 poMaHy, Nerko MoMITUTK, Lo CeMaHTU4He mnone
3EMeHOro KOMNbopy TakoX BKIoYae B cebe pisHi acnektn. 3 ogHoro Boky, 1Moro
3Ha4yeHHsa TpaauuiiHe. BoHO acoujloeTbCa 3 NpMPOAOD, 3 CYTHICTIO NIOAMHK, 3
HaIBHICTIO i pyXOM XMWTTS (3eneHa niTbMa, 3€MeHui siK TUC; 3eneHi, Hadve
paBnukM odi TOwo). 3 HWOro — LUen Komip BiAA3epKamntoe aHrmincbky
KOHCEPBATUBHICTb Ta TpagwLii (3erneHe CykHO Ha CToni, 3eneHwn dapTyx y
matepi, Wo 3akpueae wadm [Woolf, 2005: 674]). BpaxeHHs Big 3eneHoro
KOMnbLOpy nocuntoeTec BaratopasoBymMu noeTopamu. BiH 3ycTpivaetscsa y
B. Bynd HacTinbku yacto, Lo, CKNafaeTbCs BPaKEHHS, HIOWM 3eneHb AMKUX
TpaB, NUCTS, 3eNeHb NiTbMK1, cepes SKOI crnanaxyloTb o4Ha 3a OOHOMO KBiTU — Lie
YOCOGMNEHHSI NMOACHLKOTO XUTTS, NIMHHICTb SKOTO NiAKPECNEHO PYXOM COHLIS.

Binun konip (6ini kopabni, 6ini cnosa, 6ini naH4Yoxw, WkapneTku, Gini
KamiH4mku, 6ini kpaBaTku, 6ini 06nmnyys, 6ini CTOpiHKKM MONUTOBHWKA, Bini CykKHI,
Gini  CTpiYkM TOLWO) — CMMBOM HEBMHHOCTI, YMCTOTW | papgocTi. BiH —
HenTpanbHUi, B HLOMY 3aKnageHa YapiBHa cuna OEHHOr0 COHAYHOrO CBITNa,
Ta crnopigHeHicTb 3 BoxecTBeHHOW cumnot. AKWO  WKiNbHI  OyAHi  4iTKO
acouilolTbCA Yy repoiB 3 CipMM KOMbOPOM (Cipi LUTaHW, Cipi Kamwoxi), To
No3aLLKiNbHe XUTTS — TpaguuiiHo Gine. Oapasy nicns 3akiHYeHHs1 YpokKiB ity
opgdraoTb 6ini WwkapneTky, 6ini cykHi, 6ini cTpivkm.

3onoTun Ta cpibnAcTMn (30M10TUI XPECT, 3010Ta TENNOTA, 301T04EHUIA
CTineup, 305M0Ti NPOMEHi) MakTb [OCUTb OGnU3bKYy CemMaHTWKy B pOMaHi
“XBuni” Ta o3HavalTb OnaropogHe MNOXOMXKEHHsA, GaraTcTBO, cnaBy Ta
BU3HaHHSA, GOXecCTBeHHe CBITNO i pagictb. [NNuH XWTTA nig NPOMeHsMM
COHSIYHOrO CBiTNA, WO TbMsHIE, KONMW cTaeTbcA uWocb noraHe. “Oh, to
crumple this telegram in me fingers — to let the light of the world flood back
<...> He died where he fell.” — “M’atn Ty Tenerpamy B nanbusix — a CBITNO
CBIiTy 3racae i 3aracae <...>. BiH nomep Ha micTi” [Woolf, 2005: 709].

CuHin  (bnaknTHWIA) KOMip 4acTo CUMBOIMI3ye HEOOCSHXKHWI igean,
3anoBiTHE, YacTo HeJOCsKHe GaxaHHs!, Bipy (GnakutHa MaZloHHa), a XOBTUI
(>kOBTi CMyrK, KBiTW, XKOBTE Mip’a) — pagicTb.
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3Ha4YeHHs YOPHOro KONbOpPYy CTepeoTunHe (YOPHi Kpuna, YopHa KHWra,
YOPHiI Mip’st CHy, YOPHi LIATOYKM), OHAK, XO4 BiH i 3yCTpiYaeTbCa JOCUTb 4acTo,
npoTe MOCTYMNOBO CBITiLLAE | NEPETBOPIOETHCS Ha iHLWWIA Komip. ABTOpKa MOBOM
HaTSAKaE, Lo XUTTA HIKONM He 3YMMHAETBCA | YOpHA Moroca 3aBXau 3MiHIETBCS,
AKLLIO He Biroto, TO CBITNILLOLO.

JlinoBun (ninosi xBwni, ninosi ABepi) — Konip HEOOQHO3HAYHWMA i
BUKOPVCTOBYE MOro aBTopka 30e6inbLUoro y NOpiBHAHHI 3 XBUNAMW. [nvH XuTTa
3a B. Bynd — ue xsuni i M1 nocTinHO BigyyBaemo ix Nneckit abo peBiHHS.

PoxeBuin € CMMBOSIOM tOHOCTi Ta HaiBHOCTI (pOXeBa CYKHSI ManeHbKol
repoiHi, poXeBi XiHKW TOLLO).

TakuMm 4YMHOM, 3B’SI30K TECTY pOMaHy 3 €CTETUKOK iMMpEecioHi3my
NPOCTEXYETbCA Ha pPiBHI Mikpo- i MakpocmucniB. [Mig Makpo- po3yMiemo
CNiMbHICTb CBITOMMAAHUX YCTAHOBOK, OnM3bKiCTb (DiNOCO(CLKUX KOHLEMLIN,
nigxodis A0 poO3yMmiHHA OyTTa 1 iHTepnpeTauii SBUL, HAaBKOMMWLLHBOI
LINCHOCTI, @ came OCArHEHHS1 3aKOHIB 06’EKTMBHOIO CBITY Kpi3b NPU3My CBITY
Cy0’eKTUBHNX BPaXeHb.

MikpocmMmncnoBi 3B’A3k1 NonaraioTb Y BiATBOPEHHI MansapcbKoi TEXHIKN
iIMNpECIOHICTIB NpW CTBOPEHHI BidyanbHWX 00pasiB, 3acTocyBaHHi antosii Ha
Len MUCTELbKU HampsiM, 3ano3vYeHHi >XMBOMUCHUX MPUMOMIB, Llonpasaa
afanToBaHMX [0 OcobnmBOCTEN niTepaTypHOrOo MWUCTELTBA, Ta PaMKOBUX
edekTiB. Ha piBHi hopMu B3aeMOAisi NPOCTEXYETLCA TAKOX Ha PiBHI >XaHPOBOT
HOMiHaLji (nen3ax, NOpTPeT, 3pOobneHi B iMNPECIOHICTUYHOMY CTUNI). FAKLWO
BUATK 3a MeXi CyTO iIMNPECiOHi3My, iHTepMegaiarnbHa B3aeMOAiS XMBOMUCY 1
nitepatypu € y TBOPi Ha piBHi iMEHyBaHHSA. ABTOPKa LUMPOKO 3aCTOCOBYE
NeKcuKy 3i cdhepw XuBonucy (MONOTHO, Mas3ku, LUTPUXU, HA3BM KONbOPIB TOLLO)
i TaKUM YMHOM BBOAMTb YMTauya y CBIT iHLLOrO MUCTELTBA.

Cunmbio3 xuBonucy 1 nitepatypu B pomaHi B. Bynd, 3 ogHoro 6oky,
po3KpuBae cneuundiky XyJAoXHbOr0 MUCIEHHSI MUCbMEHHKKA, B OCHOBI SIKOTO
NEeXUTb PO3YyMiHHA MUCTELITBA SK [XXepena TBOPYOCTi, a 3 ApYroro — BKa3ye
Ha xapakTep i 3MiCT XyAOXHbOro Ajanory sk pesynbtaTty “3ycTpidi KynbTyp”.
Konip Ta cBIiTNO-TiHLOBI edeKkTn CTBOPIOIOTL aTMocdepy Ta BHYTPILLHIN
HacTpin TBOPY, € 3aCOO0M XapakTEePUCTMKN repost i HadineHi CUMBOMIYHUM
3HAYEHHSIM, @ BWKOPWCTaHHSA >KMBOMMUCHOI TEXHiKM [ornomMarae aBTopLj
BinoOpasnMTV MMUHHICTL XKWUTTS, nepegatu ob6’eM, OpMy, TaKTWUMbHI
BMacTUBOCTI MpeaMeTiB Ta OO’eKTiB Tak, WO B YsBi 4MTaya BUHMKAE
TPUBUMIPHE 300paXKeHHs!.

MpoBeneHe pocnigkeHHsi, 6e3ymMOBHO, He Buyepnye npobrnemu,
OCKinbku pomaH “Xeuni” B. Bynd Bumarae 6inblu rmmbokoro AoCnigKeHHs B
acnekTi iHTepmedianbHOCTI | BiAKpPMBAE LIMPOKI MepcnekTuBuM  Ans
OOCHNIOKEHHS HE NuLLIe y 3B’A3KY 3 XKMBOMUCOM, @ I My3MKOH0.
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AHOTAUIA

Cmamms npusepmace ysazy 0o aHanidy iHmepmedianbHUX acrekmie pomaHy
B. Byngb “Xeuni”, 30kpema Hazorowye Ha MmiCHOMY 83aEMO38’A3Ky IlimepamypHo20
meKkcmy 3 ecmemukoro iMrpecioHiamy. [lpu ybomy OocniOHUKa uikaensms He
ocobnueocmi Hapaujii Ha3gaHO20 meopy 4u crieyughika po3eopmaHHs nodit, a
JKuBornucHe cr1080, MalicmepHe 805100iHHS 6pUMAaHCHKOK aBMOPKO MEXHIKOK iHWO20
8udy mucmeymsea, WO cmario OXepesioM OHOBMEHHS fimepamypHuUx mnputiomis.
B. Byngp yssina Ha 036poeHHs1 OocsigHeHHSI 8idoMuX maticmpie neHssns i nepemeopuna
8i3yarnbHull 0bpa3 Ha MofomHo nimepamypHO20 MeKcmy.

Bzaemodis nimepamypu 0 xugonucy npocmexyembscsi U Ha pigHi MIKpo- i
makpocmucrig. [1i0 Makpo- po3ymiembcs CrinbHICMb C€8iMoansadHUX YCMaHOBOK,
6nusbkicmb  ghinocogbcbKux  KOHUenuyiti, nioxodis 0o po3ymiHHS 6ymms U
iHmepripemauii Ae8uw; HaskonuwHbOi OilicHOCMIi, a caMe OCSi2HEHHS] 3aKOHig
06’ekmuBHO20 c8imy Kpi3b nNpu3my ceimy cyb’eKmueHUX 8PaXKeHb.

Mikpocmucriosi  38’a3ku  rornsizalomb Yy 6i0MBOPEHHI  MarlsipCbKOI  MexHiKu
imMripecioHicmie pu cmMBOPeHHi 8i3yanbHUXx o0bpasig, 3acmocysaHHi amo3ii Ha uel
mucmeubKull HarpsiM, 3aro3uUYeHHI XXUBOMUCHUX rputiomis, worpasda adarnmosaHux 00
ocobrnugocmeti flimepamypHO20 Mucmeymea, ma pamMkosux eghekmis. Ha pieHi ¢ghopmu
83aeMOo0isi MPOCMEXYEMbCS MaKOX Ha PigHi XaHpoeoi HoMiHauii (mel3ax, ropmpem,
3pobrieHi 8 IMMpecioHicMuYHOMY cmusti). SIKwio euldmu 3a MeXi Cymo iMIpPecioHiaMy,
iHmepmedianibHa 83aemo0disi Xueornucy U simepamypu € y meopi Ha pieHi iMeHy8aHHSI.
Asmopka WUPOKO 3acmocos8ye NIEKCUKY 3i cgbepu Xueornucy (MoMoMHo, Masku, Wmpuxu,
Ha38u Koribopie mowjo) i makuMm YUHOM 8800UMb YumMauya y ¢8im iHWoao Mmucmeymea.

Cumbio3s xueonucy U nimepamypu 6 pomaHi B. Byngh, 3 00Hozo 60Ky,
po3kpusae crieyuhiky XyOOXHbO20 MUCIEHHS MUCbMEHHUKA, 8 OCHOBI SIK020 /1EXXUMb
PO3yMiHHSI MUCMeymea siK 0xeperia meop4yocmi, a 3 Opy2020 — 8Ka3ye Ha xapakmep i
3micm xydoxHbo2o Oianoey sik pe3ynbmamy “3ycmpidi Kynbmyp”. BukopucmaHHs
JKUBOMUCHOI mexHiku Ooromazae asmopyi 8i0obpa3umu NAUHHICMb  XUmms,
nepedamu ob’em, ¢hopmMy, makmusibHi enacmueocmi npedmemie ma 06’ekmis, mak
W0 8 ysi8i yumaya 8UHUKAE MpUBUMIpHE 306paeHHS.

Kno4yoei  cnoea: iHmepmeOdianbHicms, iMrpecioHi3m, JKueoriucHa
iHmMepmodisi, KOrbOPOEi i C8IMIIo-MiHbo8i eghekmul.
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